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mennybzn való megkötezésW
, mennybe való béhocsátás és 

abbúl való kírekeszlés, ördcgnck rabságára való adás. Ezek 
mind lstenhöz iIIendO cselekedetek , mert IstentóI küldetvén 
és Istennek követi lévén, az hatalommal ékesítletnek meg, 
mellyel a Krisztus az ó Atyjálú l, és hogy nemcsak intsék 
a népeket és feddjék, vigasztal ják, de ugyan az ördegnek 
es adják, mely csak lsten tiszti. 

A kik lsten követségét hordozzák és isten i tiszteket 
viselnek, Isteneknek neveztetnek (Psalm. 8 1. és Joan. 10.). 

A követeknel< tulajdonittatnak isteni cselekedetek, mint 
Mózesnek második könyvének 32. részében, hogy ó hozta 
ki a népeI Égyiplusnak fogságából, holott az Islen 
hozla ki. Azonképpen Mózes szentelte fel a papokat az 
isteni szolgá laira. (Exod. 28.) Azonképpen a szentek itélik 
meg ez világol. (f. Cor. 6.) 

Pál osztogal lelki ajándékokal (Rom. 1.), az apastolok 
ez világnak világossági. 

Az apastolok vet ik meg az új Jeruzsálemnek fonda­
mentomát. Az evangélium iliI (Joan. 12.) meg tisztít. 
(Joan. 14.) 

Ezek kezül egy sem lsten azért, noha efféle isteni 
cselekedeteket tulajdonit az irás ónckiek. 

Az egy Jehova islennek ne,ét látjuk, hogy sok álla­
toknak lulajdoníttatikt

•
18

, mint (Gen. 22.) a Moriah hegyi­
nek (Exod . J 7.), az oltárnak, kit Mózes építöH, az engeszteló 
ládának (Exod. 27. Nume. 10.), Jeruzsálemnek (Ezech. 47.). 
Ezek közül azért egy sem Jehova lsten, hanem az 6 
jelenvoltáért, avagy hogy ott jelentötte meg önnen magát 
a Jehova lsten, avagy szólt , avagy valamit cselekedett. 
Semmi hát, amit az Ó okoskodásokból és következésekból 
találnak : "azért az angyal Istennek örökkévaló fia volt stb." 

, 
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Holott penig azt mondják, hogy az ó-testamentom· 
az angyalok az embereket megáldották, mely óhoz­

zá Jok. nem ülik. szüksegluJppen következik azért, hogy 
a Knsztus volt az az áldó angyal. 

Felelet. 
Az :J-lestamentomban a Krisz!Usról ezt nem olvassuk. 

M ózes il K risztust tá,masz[vún az igi retben , 
O azt mondja: "Az ass7..onyállatnak magva megrontja 
a kigyó nak a fejét - jóvendóról szól és megáldaltatnak 

az új-testamentomban kedig úgymint jelen­
való! mo ndja Péler apostal (AcI. 3.), hogy az A!ya Is!en 
ótel elkü ldette, hogy minhl megáldjon. 

Oe ha szinte az ó-le'ilamenlomban áldott volna a 
Krisztus, semmi! avval nem bizonyit hatnak az egy állatu 

mert Jákob pátri,ííka és Izsák az ó fiait megál­
dolták, nér! egy sem volt ezek közül lsten. Nagyobb 
ked ig. hogy az angyalok nemcsak áldnak, hanem ugyan 
jól cselekednek az emberekkel, ótalmazzák, meg­
mentik és elvesztik, miképpen Sodomának, Faraónak és 
Sennacheribnek historiájából nyitván vagyon. 

Viszontag ezt forgat ják : 
Az angyalokat imádták, ennekokáért nem az angya­

lok voltak azok, hanem a Krisztus. 
Felelet. 
Efféle vélekedésekbóJ származott következések semmit 

nem bizonyíInak. Mutassanak nyilvánvaló irást, miképpen 
mi megmutat juk, hogy az Istennek fia, a Jézus Krisztus, 
ki született Milriáfól, hogy ez imádtalott es nem más 
ebben, vagy ezen kü vel>3ll. Hozzanak nyilvánvaló irást arról 
és megállunk azon. 

Gyakorta még az emberek es imádtattanak, miképpen 
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Jákob az Ezsaut, az ó atyjafiát. Egy sem va la azért közülek 
Krisztus. A követeknek nagy tisztességgel vagyunk, de nem 
az követekért, hanem azokért, kiknek követi. 

Azonképpen mikor az lsten az ó jelenvoltát az angya­
lokban mutatna meg, szólna és mindeneket mívelne: a 
jelenvaló lsten, nem az angyalok imádtatik vala. Az ó-tes­
tamentomban, holott az árnyékoknak helye volt, távol lévén 
az árnyékoknak teste, a Krisztus, sok dolgok szenvedtette­
nek el, melyek most elvetteftenek, holott a Krisztus meg­
adatott, melyben az Atya lsten önnen magát mi nt egy 
eleven tükörben megmutatta. E nyilvánvaló Szent Máthé­
nak 5. 6. és 19. részében, az törvénynek magyarázat jában 
és az elválásban, Szent Lukácsnak hatodik részében az 
ellenségeknek szeretetiról [való] parancsolat jában. 

Ezeket azokért mondjuk, kik innét akarják a megholt 
szenteknek imádkozásokat erősíteni, holott az új-testamen­
tomban Péter és az angyal nem hagyják magokat imád­
tatni, miképpen (Act. 10. Apoe. 22.) irvá n vagyon. 

JEGYZETEK. 

1. Kegyelmességét ... kevdnunk. 
Erdélyi liilnek ma már szin te mag)·uta· 
lan, pedig: ,a hidegnek én jó orvossá· 
gát tudok ' (Arany)' s Erdélyben is : .má· 
ját kérek, édesanyám. ' 

2. fstennek templomdnak. A régi 
nyelvben a birtokos jelzó birtokos jelzöJe 
ls fölveszi a ·nok, -nek ragot. 

3. épit/eüre, am. épiilésére. A régi 
nyelvben épp oly közönséges képzés volt, 
mint a vele sokszor egyértékii ·ds -es. 

6. egyttgyitképpen, am. egyszeníen. 

7. rövideden. Elhomályosult·d ki· 
csinyitő kcpzó nyomatékos ism"Uése. Vö. 
kisded, azta t. 

8. épitetet. Ugy~notyan képzés al 
épll igéből, mint épűfef az epiifbril . Ma 
inkább epfUsl v. /ölépűfes{ mondanánk. 
A Ny. 5z.·ban ismerctten. 

9. melyik légyen. latinismus, 
10. ennek az ö /id r(il, annak az 

ö igÜI, ebbeli ez tudomtillyball. 
Kedvelt SZ>lkapcsolat Davidnál. 

II. kiadaltatotf, am. kiadatott. A 
szenvedő ige a régi nyeli' ben sokszor 
Htszeresen is fölvestl a képzöjét. 

12. keresztyen . Dávidnál mindi 
Ilyen alakban. A helyesirásnak cgy~b 

kénl nincs hi tfelckezete. A kereszteny és 
keresztyén közli kiitönbségtételnek semmi 
értelme sincs. 

13. Vö. 10. 
14. b(icsiilhessed. Ö,ző ilakok Da­

vidnál : \'I1U, tölt , lőtl , böcsiil, mlhöz, 
minköl, klsöbb, teremtött, kllvclkö t ik 
stb., de ezekben scm következetes: néha 
IIgyanazon lapon van v61t és vedd. 

15. 'tJissza'tJonyds. Ily alakban gya· 
kori a regi nyelvben. 

16. sokoknak, am. sokuknak, közü-
lök soknak. 

17. szttvek, am. szivök. 

18. (innet magdi, am. önmagát. 

19. utan, am. iltján. A birtokos sze· 
méLyragok j betüje, mint Szinnyei ki· 
mutatja (Nyr. 1888.) - eredetileg csak 
a magánhangzón v~gzödö szótövek utáni 
hiátus betöltésére szoLgáit s csak innen 
terjedt át a máss,1 lhangzós tövekre is. 

20. bdtron, am. bálran. 

21. itiletei, de hátrább jUtó biro. 
22. kttlőmbei, am. mást, egyebet. 

23. rcményljttk. A régiscgben nem 
ritka hangtorlódás. 

24. dlhössége, am. dül!össege. 

25. megótalmaz. Ily alakban Já· 
ratos a régi nyelvben. A megoldoz is 
oudonia a HB.·ben. 

26. kirdlyanak. Olv. ki rállyának. 

27. (jr(Jmek, am. örllmök v. örömük . 
28. Lalinismus. 



29. hololI. Eru4 az ert!dt!t/ hdyha­
tjfOlÓ jclenl~ben. ,'Iai megt!ngt!dó jdt!n­
tW t CSlk k(';sóbb "'Pia. 

30. V~. p'ropt! ut ius/us meus. eg­
tess,,$ ut ~h'a t or mt!U5. d brachia 
rr.u popuJO$ indiOlbunl Úlio1) 51. 5. 

3 1. Latinos ace. cum inJ. 
32. Ertsd.- ICI'el)'egnek, akik van· 

j.U: __ •• 

33. terc'lr.tijében, am. teremtÖj,lben. 

34. egyagyü, am. egyszerü. Vo. 
6. j . 

35. apos/olinak, am. apostolainak. 
A több b'rlokra \'onatkozó hirtokos rag· 
nak eredeti alakja i. 

36. ki/61 es ki dItat: a quo és per 
quem. Egyik J közveUen, másik ~ köz­
"elitó ok. 

37. ebben ez. Ugyanol)'an kapcso­
lat, mint Clbban az. BIzonysig 3 nel'elő 
nC\'mási eredete mellett. 

38, "'telm6, ~m. f rtelmU. Vö min6, 
mcl)' régen minemó (= mi-nemu) \'olt. 

39. Latinismus. 
40. okossdg, am. furflng. 

41. mely epDtesnek . . rendit .. 
megmutalunk. Birt. szemtlyragu táTgy 
mellett alanyi ragozás. 

42. dnék, a szentirásnak csaknem 
illandó jehóje; jelentése: vaskos, terje­
de1mu, tUIes, nagy, egesz, telju. 

43. Értsd: Ábrahá m, Dáv id 
magvának, 

44. állal, 11m. lény. 

45. zurzavar, zUrta-zava/ta· 
Davidn'l mindig 1I)'en mélyhangu alak· 
ban. 

46. behála/, am. h:\ló\'al beled, el· 
homályosit. 

47. La tinos következményes 
mondat. 

48. ideig, am. egy ideig, aliqu~m. 
dl u. Ma is: ideig lenes. 

49. ki/ese/hetetl. Igen kedl'tlt sro­
képe a XVI·- Vl/. század rnagyuJának a 
bunból, zUrl.il\·arból, menlsegból, "él~ke­
dtsból. veszélyból stb. való kif~Ié3. Ma 
kit/Onla.tcozósllok mondanók. 

50. miérthogy. Mert a miertbdt rö-
1·ldült. 

51. tanított, hogy higgyenek. 
Erdélyi fülnek, mely slt'reli inni. toOl 
van szokva, ketszeresen visuatttszó a 
tárgyailan tanflo/t. Vo. 92. 391. 

52. Saj tóhiba . Ol.". nehn. 
53. Oratio obI. hatl'isa. 
54. igér/eteu, am. igért, s'liHttlt­

tt lt, arn. szüle tett. 

55. /uitra vetuen, am. meg\'e:vén. 

56. egybe való csat/ás, am. 
egybecsatolás. Vö. I'gyüé való elegyité$. 
Uo. 

57. l'g)'ae, ,t1I1. együn;. Vö. lU !. 

58. melynek egyik sem volt 
igaz, am. egyike. A régi nyel\' az egyik­
et együk-nek, rgyikojük-nek értette. III 
·ik uedet ileg binokos személyrag. 

59. oly \'011. Az olyan módhalározó 
Taggal bóviilt. 

60. istenhez egyen/Ö. Vö. Simo­
nyi : Magya! hal. 

61. azon lsten, am. egy isten, egy­
uon lsten 

62. /01, dOjóen'V ól ... !'l övcndór 

63. cilnaksdgos, am ilnok. A sd· 
gos képző ma oknélküli SZÖSzJI'Orllásno1k 
látszik. ,edig rcgente a felsólokot jelen­
teile (Vo. Ehrenield-code.x. Zolnai: 

• 

• -

• 

------, 
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Nreh'eml~ke:nl\.) Vnh:nilyes fokozó ér­
telme a D~Í\'id ~or;ib~n is lehelett. 

65. 'öJall.i.lIli igéknek suttogasá· 
"'al, am. igcket suttogva. 

66. h lssi t :l.dorari. 
67. maga, am pt!dig. pt!dig hal. 
68. a..: egy dl/a!u három sze­

mélyek, "r"kké7.'G16k es egyenlő 
islensegfick. l;llinos appositiol> 

59. L.ftetr.i, am. t~teinL 

70. ide /ui tra, am. ill hatul. Hol 
kcrdésre ma is gyakr2n fel~liink hova 
kérdesTc fc.lelJ ragokkal. \'iI. Simonyi 
i\lagyar Hat:i!ozók. 

7 1. ellr.vi, a feltámadiis jelzője. 

72. h J/o/t, am. ahol. Vö. ~9. 

73.fel ncttimad/UlS5a.'1 . Vö. 182 
Oh'. tdmadh;lsson? 

74, nlrgrepfdeztenek. Teljesehb 
alakja a töhb. 3. személyü mulinak. To­
rockón meg cl. sót ~z irodalomban is: 
Elhullt~nak legjobhjaink (Vörösmarty.) 

'/5 . =end61Ili, ~m, donnem. 

76. purgatorio".,ot, . dc m.iishelyt 
plJrcatoriomat. Amaz m:! szekelyu. 

77. Il'sli's kenyér. Olyan kenyér, 
mely K. \·aló$.igos teste. Vö. 599. 

78. Kifesies. \'0. 49, j. 

79. mellyék-k::pors6, am. szom­
szédos. nellette ln'Ó. a két cgymismel­
leu i koporsókuzü!azcgyik.A Nr. S~.-bln 
nincs meg. Érte:me : Zwingli n~hclt':n 
tudla feltömi az igazsagot e1temető 
egyik koporsót, mi is alig sZ3badulhaum k 
a m:iiikbó\. 

80. brdultrw:i, .:lm. indul::i. indit­
latni. 

81. el/iitettdett, am elhitetetl. 

82. szerzetes ::sitMk am. farize­

!Isok. 

83. iraltatott, am. IrJtoll. vÚ. I I . 

84. halra 'Vetvén, am. f~!rev:lV~n, 
elhagyl'lÍn 

85. "ogy mar: per specicm. qaasi. 
minteb~'. Vö. ~y. Sz. 

86. és mikor az igaz.sagn.ak 
lelke legyen: ct cum unius \'eribuls 
spiritus (anlmll~~ sit. "hgyarul : s jMfe­
het . .. ,·on. 

87. Illeg volt iraltalvan. \'0. : I. 
83. 

88. IIitnek 'UulJasli t, am. hil\'a l· 
lásl. 

89. brmllek mcgbocsanarjdról, 
3m. Inegbocsá t.is.ttÓl. R~ndes l.épl~S a 
l; il·tsleh megbocstJnik Ig~bóL 

90. kiWle, ~III. nél \l:ü1 . 

91. az egy ... Is/ennek és Jé­
zus Kris2lus/mk 'i.'illllisáerl -
gen 01>]. 

92. Idben CI parancso!. hogy 
hig~yll n k Vö. 51. 

93. ta/ltit. A tehat régies formáj a.. 
Az ld -t jelentó hál szónak eg)' elhomá· 
lyosult mutaló nc\'massal tVO. IO-\'a) 
\'aló összetétele. lit még cs.3k félig-med­
dig kOtÓ$Zó. 

94, hiteM, am. culárd . 

9:5. letki tanito, Vö. Jelkipámor. 

96. karosma: chrism.1. Vo. 310. 

9 ;'. ki/56,.m l;ü1su. 

~8 . mikorOll ... 'Volna; cum 

esset. 

9 9 . dbrli.:afjdt: k~pét. 

100. liiI/ga, Vo 6i. 

JO l. semmM. Vo .1 UjnyeM k:ir-é 
I'Cll/aI. A . ~1I -~é mg D.hidn:!1 s :iltala­
ban ~ régi nyell'ben rendesen II n':ikül 
áll. 
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102. rgyllgyl1sé,lj:: cgyszc rii s ~g . 

VO. 6. j. 
100. VO . .!:I.j, 

104 !'runtlicsf) f/Jbafl , ~1R . a pn r~ ­

d lctomb~n 

105. gy/In/(}fesélJen c$z//I'k. V(). 
J t lJ eJ O~ g Jmlbbtll h~J.11111 t vt C 

106. oltan, fllII . l~g(lU . fl~U'n . 
107. /Nrk, lJoJ{Y Ile; II"CO Ile. 

108. rrlr vola. ltég,esu ólJslIlód. 
jdcnttl t ; 10rl 1II~8' 1 érle. abb.' JM, ~zon 
VAn, nbhAII l ~t,1(l . neki AtlJa 'ungi\( Slll· 

109. IIaszndll . .. fl bfírlllck bo-
rstlrtflljdrll. 11 mb,t}IJ nnnlogM j ~rn . 

110. (SengrId : CStugc1\yd. 

I I J. kinek . II. k/-t ~ n!JtI nyelv 
nCl1lu~k fizc lII ~l)'r e éJ Ielle és vonni kot· 
' .111, 

112. Isl /'nl ktfromlásokka/ : 13 _ 
l én · k4'olnl~llOkkal . 

11 3. L. lll. 
11 4, Vö. 112. 
I J 5. slJvl'gek leverve. Vo. szem 

1~.III1'c . 

116. OIlIIyha, nm. nllllylrR. Ösuc­
lett sző, hennc ~ · ny~ fl ' /Iyd) ilO cm­
Itk~ 1 órll, 

117. tIIhfletfe, ~111. cll1o londIIOIl I' , 
fclfl ll cte c_ Vö. IiIleM ~m . CSRló. 

11 7. Isl,-.,/; káromlást, 11I11. lstcn 
U .omlhl. vo. 11'2. 

11 9. k lJnylJrgl>ftetdl , nm. Mny(\. 
IeJ/lelete 

120. állal. vo. ,II , 

12 1. mim/auUlal azért, ~m. (Ic 
uirl , mlnd~1I1d[ Cll . 

122, zlir-za'1l(ub. II~ Ilyen kll1.~ [l' 
fok 111Cll ny.ko.1 ~ .tgl nyelvben. A 
Ittbb I. crcd(tlLeg $Itph \'olt Vö. 15 1. 

lel. 

J 23. feljebb, ft rn . l nk~bb, Jobb~n . 

124. megjertezJeI. ~rn . rnegftll6t. 

125. LatinOi> S1.Órcnd. 
126. t. i. a pa radicsomnak. 
127. fesli : corporelIS. Az ember 

Itsl/ l t lkts u Ehrenle!d codCJ:1 cn. (Ny. 
Sz.) 

128. népe/w ek . .. ItélteteIt. Kon . 
IA UllnAclo : n~ l)-Ckt(jJ U,'· lI ete l t, n~peknck 
tetsze tt 

129. szdcs tntlonulllY. am. eS1. tclcn, 
kót y~ . 

130. lJ/ I/e " egye /l lIbbal/. R~. 
gcn be/m t vettck cl VAInm!!. li Cit! be­
UJ/e Vö. 1115 

13 1. bódog, illU . buldog. ,\ régies 
I n(:lkiLlJ Ai nk cmlék(:t 6r1.l n UődOI.( SlC­

mélyl1~V. 

1:.12. l!'IJangéllom/lál mást ~111 
eVA ni/clJumn" egycbet . 

133. ingyen sem, ~m. f pl)en Il eln 
Régies. 

134. 'tIlI/anllli, ~nt. \'l11nnnl. VÖ 

sz~l1Il1k : ,zánt, hlmló : h ln l. 

135. e/JujJ,; pcnc.tro. Vö. Ny. Sz 

136. " evOl/ke/. Vo. 33, liS. 
137. beoslromlotlak: clndrlngcn. 

OermnulsmllS ? Ny. 51. ·bnn IsmNctl cn . 

138. e/litkott, am. tLtkos. 

339. ó-/oroény, nm. ó-tcstnmel1 ' 
hun. 

140. kIllOn/)lizleletl, ~m. \'nn meg· 
klll llnb01.tet vc. 

1'11 . állatlli. Vö. ÁLlnt~ ötzenl négy 
nlRbA r(losl (,\.Any.) 

14 2. láll/as,loltak, nm. Inl~!tAk, 
II/mod, am. kclt lked k. 

~ I-----

I 
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143. jlJvemlóképPc'L fII'!gmo!i_ 
daliák ~m. mtgjOvendOllék. Vö. 306. 

144 . es klt a z alyák !iem 
esmértenck. R~gl tlj III versio, vII. I!s 
klt • csIl.m&J.in vbe1t 5.1rkantyiIJ:lt . (lIos· 
vaL) 

145. lámall, am. keletke;dk. VII 
14 '2. 

146. késurítlelénk. Nem sajtóhiba, 
II klllysurft Ig ~ n e k légieJ a lakja. 

147. Vö. 141. 
148. mindjárst. Mil. mlndjár.1st. 

149. i ~/oridkllak, .,nl. hlstolljk. 
nnk. 

150. me/y dolgoi megjelen/IJI/k, 
InI. melyet 'negJclcnWnk, c dolgot meg. 
Jclcnljiik. V,I. IS7. 391. 

151. éktelcnbtJ/. Vö. 112. 

152. közlJnséges l/1Igyomál/yá· 
'tlal, arn. par;tnC$Av~l, rendclet~vel. 

153. ismeg v. ismég. II meg/III 
ts /smlt kötös 6sc ~z /smtg~nl. 

154. l (jrokokllek Ili/ek. VII. 27. 

155. I/cvd. Vö. US. 61. 

156. érlelmé/dl, am. véJemény~­
t61. 

157. gyal/akad/ak Naziallze· 
nl/shoz. arn. g)'. N.-ra. 1.. Ny. ':'!. 

158. meghamisitiis, ~n1. rnegd­
!ohh, ImrnlssAgilnnk khuIIMCils.1. 

159. veNk, 11111. lIouilk löl? 

160. juulnagy. S~Oksi!g le lcn mon. 
d~n!, hogy nem L/ell/Manl. 

161. hagy/ak há/ra : prnetermit-
terc, ve rn .1thliisslgen. Vö. Ny. Sz. 

102. L. 93. j. 
163. Am. hitcikkelyekröl. 
164. rcndelt, nm. alapi tolt, szer­

I CU. 

165, hogy az flnya.s:enlrcy ­
háznak sem71i ábrázatja nem 

tetszelt meg. P-rlclrn ~ : ~~ nny~szenl' 
egyUzon nem látszott meg, hogy any~ ­

s1.t:n lcgyhh. A lelulk-nek Idlulk. ja/­
tOn/k Jelentése v,)11 réger!. 

166. ha/odékba. maradtak, am. 
meg ncm ke!dódtek. elhalautódtak Ny. 
5z.·ban I$rneretlen. 

167. kezdeti. f..zt ~z ~1~kJál a 3 . 
u. bl !lokosr~gnak Igen gy~kran h~S!-

11&IJa a népnyelv. Sc szeri, se sdma. 

168. k tJllyvéll lia/ó, ain. könyvé­
hu Ir I. 

169. summa, 3111 . Ö:ls!cloglal ", s. 

170. kezdetének ncveztetni. II 
kud itt segédige. m~gis lölve$zl a s!en· 
vcdó alakot. 

171. lIégtzésl kezdélIek lel/ni, 
am. határo!. 

172. szerez, 8111 . halárol. . meg~na­
plt. 

173. szó/van, am szóltokban, h. 
szÓln~k. 

174. egyenesség: ooncordantl~ . 
Ol:>crclnillmmung. Vö Ny. S!. 

175. jelet/e igen. 0Y8korl kapu()­
lal :I régi nyeJvben. 

176. prédikál/al/i. Ma ls V.ln S!O­

lali / ü szólJ "nl. 

t 78. varas. Régen vdras (am. v",r_ 
ml bi ró) \'011 8 vdros. Vö. hllus. 

179. és hogy semmi veté/ke­
désné/, gyli/6/ségllll / és par/lJlés­
mU egyéb nem vollla. _ Er tcJme : 
hogy serm,,1 egyéb I m~s), hnl1crn csak 
vt t ~l ked és. 

180. tudományban,arn. tudomány 
ról, I. lelól. 
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181. Vö. 1 ,~ :-. 
182. megsokasadJanak. WJ, 14: 

183. 'i.t!riÜ:.vén, zm. \'rritfkez­

,,"-
1.54. bü7c.:1l f:.n e. Vö. 176. j. 
185. megóEszelés v. megbeszél­

l is, am. rel3iio. \ 'ö. Sy. S:. 
186. P.í·t <il lCgi nyd1; u Ulinyelvek 

n~1t n en:élyre ~~tlooztalj:lk 

187. me/y irtistiban az Men 
jelól 'Való Iwmis okoskodó tudo­
mányt megjelente/L V6 ]50. 

188. esrnig. L.. leJ. 
189. k i tudCs és az Istennek 

igazságnak. a ós oltalmazója v oli, 
<lIlL :lZ IS!. II igu5igil\3k. ". l5te:Ii igaz­
u gr.zlL 

i SO. tur akozó : ~tato;" 

191. nCi.ö: L 38., ( 4., 155. 
192. L2t:nc5 szerk. 
193. megkamisiJ, ::n. kimutatja, 

bog)' h.1mis. 
i. 9-t. \'0. Vir sa,'jentissimus, 

Cicero. 
195. váiaszlássai, am. kritib\'al· 

196. írtisoknok, zm. iW3l111k 

i 97. oggas:ÚJlja TTUlgál: am. 
UWí m.:ig. t, zgg6dI"_ ' Ui'e/l jelen tésben 
b r:Jttdlen .21 N}", SzAIza 

i98. rendelés. va. \ "ersr tlldelé:s : 
WS:poiitio c;:arminum.. 

199. epéti, 2m. épiti. 
200. miérIhog)'. am. mi:lthogy, 

merthogy. 

201. jondc.mentum. fundamen~ 
tum t (O'al'oinl ,'an Doi\ 'idllil Vtn egyéb­
ká;t TIgllróKII is. 

2f!Q. a(túl,~. 1ÓIe. 

203. penig. Kaméleon tamészcfú 
szó. Dlvldnál még Imlig, ktdtg. ptdlr 
alakban fmd ll! ciii. 

204 . osz tan, tm. ontin. Vii. N/. 
s,. 

205. elfordulás, am. ft llo:'dlllú, 
le6iilb , mz~lu. 

206. rakás, am. épület va. Ny. Sz. 
207. megromol, e/romel. am. 

lW'zeomlik. rcm:b2 dúl. 

208. oda fel. VCi. 70. 
209. alka/nuUos, a SZŐI·tgben al­

kulmatosnak irvt. am_ Hiú, taláLó 

2 W. Antik ris::t:Js, .azaz az i:;az 
Krisztus ellen va ló hamis Krintl15.-

21 i. h2, am. \'ajjclII . Vo. Én nem­
zetem, ha .... fAra" y: Súcheny! ~mL) 

212. kegyeimességének." SZÖI'tg­

ben kegye/mess/gnek. 

213. eli j att. 'Im . dJöt t. 

214. nem hágy minp.el IS. am_ 

minket ~ b~gy. 

215. mindnyájan. Ma tbOOt az 
allltban tUk az alanyra vCf" .. :nkozh3ti k : 
mi (mindny.á}llnl, li .mindnyiían), ök. 
fmindnyáían) s hat.á rozó..vol!át m.!r alig 
erezz:::';. Rigen InUbb anAAk érezték s 
a.zén bHz( lhettek igy : hogy mt g;1ligo­
si\son mindn}·4j.tn (am. mindny'jll nlr..Jt), 
kerlek titekd m:ndn)'!jan ,Virg. C.)stb. 
L ~)'. Sz. (Arra is gondothaWnk. hogy 
a mi mindnydj an-t eg}'liges kil!jttésnek 
érezte 2 nyelv s llzéri ragOl U igy: minket 
mjndnyi jan, nekünk mlndnrájan stb.) 

A I:etUn-ne! LlIpm igy vagyunk: ru­
IInt df.iknál ... agyon... átJá« u t i, 
kttten nekiúr. hzí,,>,o:;J. De im egy dol· 
got mondh'lwk ~k nek/tk kel/Ill (Ny. 
Sz.) t'..a ISlt n mfnktt ket/UI Wzvcbir. 

(K6repkori gaJd.) 
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2 i 6. feked/Onk v. feket/l1nk ? 
A v. ut/ek pufecuun.ara nélve vő. T. 
M. Sy. 266. I. 

2 17. 11U!gmutaw nk. Vö. 136. 

218. felllimasztá. VCi. t~2. 145. 

219. derék. Vö. 42. 
220. valamely részibö/, am. lil ­

Iul. rCszbe~ 

221. eligazit, t m. rendbe !ud, 
tl$riiL 

222. derék szerént való, am. 

igazi, ,·aló:l i. dereku. 
J23. Zwing/iust és egyebeket. 

Az egyéb II régi nyeh·be:J Slemélyre u 
vooatkoÜ1atotl . 

224. S ennek az ö fi a. Vö. ID. 
22.5. surzettett, a m. szerzett. 

226. kik . Értsd : $emmit, semmi 
szer~t, kik •. . 

227. mi/tóság. am. tekintély . 

2'28. vastagság, am. finnih:.do, 
robur. Vö. Ky. Sz. 

229. praktika, am. muhin.atio. 

230. öszvii. A ! uh'égi t·nek 4, ü 
utAn ö-Je való I·jltow'! erdekes hang­
tan i s.1jiwg. mdy nydvemJékeinlr. kö­
wtt II Bécsi és "ffinchenj codcxben. 
nyelvjMisaink kötött 11 g öcseíibcn. csán­
góban és torlY-'klriban van meg. DA,id· 
njl Cs.1k egy-ki i sroban esz!elbeló. 

231. maga. vö 67. 
232. kereszlluinyás, am. kereszI­

velá. 

233. ktJte/ezés. aw. impliatío. ll · 
gamen. Vö. Ny. St . 

234. lees/enek. am_ ÖUleomlOItalt. 
Vö. Ny. Sz. 

235. klJrnyl1l. A mai nydl·h35zn'· 
lalból kikoplalU ~ k.iszoriuma a kiJ,ül. 

236. rÚlSágos. vö_ 63. 

237. kalömb nt m U I tesLi. bogy 
jobb, hanem: egyib, mb . 

238. álLat. Vö, 4 ; 

239. hitnek vallásinak, am. hit­
val!Asnak.. 

'240. hogy nui.s ni/kal nem szú.­
kOLkIJdank, am. hogy muu nem uo­
ruJun~ 

241 . 'tIarázsolás. Ily ala~n I$.­

mctwen a Ny, Sz.-ban . 

'242. ludyen ne maradjon, am.. 
meg ne .ii líOn, elpusz tuljon. 

243. ki/Jen. i Laz anyaszentegyház­

NO . 
244 . fTUisunnét va/d. Mol is így 

a legtöbb erdélyi nycJvjiir.uban 

245. ennelwkáirt, am. aÚt1. 
246. nagyobb ,észét elmente 

vo/na a pu.szúílUlk. lntran,itiv ige 
uan~itiv ítlentéslml. ,,\a csak. a költői 
nyel~' enge4hell meg . Ny. Sz.-ban i5me _ 
rellen. 

247. szava által. am. szzától. 

248. mig, am. mig. 

'249. és ... PO::lgyol.a mondatiÚÚ5. 

250. Józsidtól és CaJeblóL meg-
válva, am. J. és C- lú·, t telével. 

351. az ó gyermekek. am gyer­
mekeik. 

252 sZiÍllott. vo, KIre n M! a va_ 

g}'on ? 

253. eszönkben. Vö, 38., 6 1_, 15S. 
141. 

254. ka/dette, am. kil ldo!ltte. 

25.5. rrugkérruljék. am. megkÚII­
lelji k, kikémIdjék. 

. 256. gydnUJlcsében. a m. gyiimlll . 
cs.!:b61. Vö. :05. 



110 

257. gyenyerkMtet, am. gyOn}'Of­

kOdlet. 
158. kivánsogtira, am. megkil'á­

nu.tra 
259. fólIadnagyokkal. Im. a fő­

I·udókkel. "\"'6. 100. 
260. megemísztelblek, am. el­

puutultak. 
261. tlJrtent. 011". t~rtint. 

262. Értelme: Csak az urva­
csorai bor kérdése tisziázódott. 

263. mind fejenként, am. küIOn· ,-
264. Érlsd: ... Erasmusnak ls· 

en (s Krisztus iS'.leTetcnek gyű· 
mölcsét adá. 

265 . Udeben, am időben. VO. idét­
len· 

26f. ezen egy Udóben, am. azon· 
egy, ugyanegy időben. 

267. ezek ez kemek, am. ezek a 
ktmelL 

268. ijeszték d, am. elijeszték. 

269. megbtisutvcin, am. meghara· 
guddn. VII. l\"yllgle Mát)'h bus hadát 
Btnnek büszke l·ár3. 

270. Értsd: minket, kik azok­
nak maradéki vagyunk. 

271. kazdagscig, am. gazdagság. 
IUgen az el6bbi alak voll gyakoribb. 

272. megle/szelt, am. nyildnl'a-
16d lelt. Vö. 165. 

273. Szinie igyen, am. szintig.)', 
wntügy; szint~ ugy, am. uintügy. 

274. egyarcin/, am. eg}1ormán. 

275. vetelkedések, am. \"etfJkedé· 
sei. \'11. 25\. 

275. nyomtatott am. nyomatott. 

271. Confessio August. 
278. sztilla beszédre. Ereszkedett 

vitába _ mondanók ma. 
279. Marpurgum: :-'I:lrburg; 

Tigurom : Zü rich. 
280. De trinitatis erroribus. 

281. magyarázatit az újtesta· 
men/omra, t. i I·onatkozó magyará­

Ultit 

282. egymcisra hadakoztanak. 
Rendes I·onzat a flgi nyelvben. VII. Ny 

S" 
283. szomjehoZ'iJán, am. szomju­

hozl'án, A $lom-éh második fele a gyom­
rot jelento Joh ősszel'on t alakja. VII. Si­
monyl: Magyar nyelv. 367. 

284, késerget. tulajdonképpen ké­
slrlgel, 

285. nem hiáha volt, .. . hogy 
volt, am. nem hiában voll SZ6sUlpo­
ritts. 

286. elmulhatailankeppen: un­

bedingt. 
287 . jó, am. satus. commodum VII. 

Ny. Sz, 
288. megpusztit. am. devasto. Vö. 

Ny. Sz. 
290, helyhezteltelik , am. helyez.. 

tetik. VII. II. 
291. hozzávet, am. hozzá ad. 

292. szám, am . számjcg}', numerus 

293. nap számban , !l~m am 
ordo. series. 

294. hangosban. VII. ,:12. 

295. megzendaIend. A fuL perl.­
nak leleI mez. 

296. veszni, am. veszniök. 

297. látás, am. jclenc.s, 

, 
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298. melyet még nem {állunk, 
hogy bételjesedctt volna. Vö. 538. 

299. kenvere.~ Krisztus. Vö. les­
tes kenyiT. 

300. nagy részból, am . nagy r';sz-

"'" 30 1. ellene mondást. am. elltn· 
mondds/. 

303. pridikálott, olv. prédIkállott. 
Vö. 176. 

305. ilyen dolgok kovetik aUJkal, 
am. ilyen dolgok kllvdkeznek azokra. 

306. mondotta, hogy meglesz­
nek, am. igérte. Vö. 143. 

307 . ktJnyti, v. kenyü a klJnyv· 
nek régI alakja, mint nyel~-nek a nye/ü, 
Brassai b~csi megpróbálta föltámnsztani 
óket, df termeszetesen sikertelenül. 

308. ez voltak. Sajtóhiba, olv. ez 
I·olt oka. 

309. klJteleztelelt, am. k~ttetelt. 

3 10. krisma, vag}' kri~ma, (lzaz 
Tunel. máshelyt korosma. VII, 00. 

311. selétseges vi/ágc sscig. VII. 63. 

3 12.fejenkénl, lom. eapltulatim. vi· 
ritim. VII. Ny. Sz. 

313. kereszlluinytis. VII. 232. 

314 . léh, am. halo. halito, spiro. 
Ma csak a leheli alakban bóvfill'e ~t 10-
vább. 

315. hololI, am. melyben. Vo. 29. 

316. megolt, am. kiolt, cxllnguo. 

317. irt, t. i. l evc1~ben . 

3 18. lérésére, am. hogy meglérje­
nek. megtérhessenek. 

319. az A. országaI/ak elve­
szésére szabja. Vmit v mire szab, 
regi magyar szólás. 

320. ide alá vaM. Vö. 70 

321. legyen. LaUnoskövetkczményes 
mondat. 

322. kiadó, am. editor. 1\ Ny. Sz. nem 
említi. 

323. megiraltaltanak ;lJven• 
döképpen, am. megj6sol tatlak. 

324. ez mái napig. Az aranyos­
szeki nyelvjárásban ez mái napIg elő 
régiség. 

325. bálvánvozáson, t. i. ke· 
resztül. 

326. eljCveteli, am. eljövetele. VI). 

167. 
327. h%lt. vo. w. 
328. visszavon, am. visnatérIt. 

329. jobb "esllét, am. nagyobb 
részét. 

330. töH ideig való, am. több 
ideig ta~tó. 

331. ide aló jegyzet/o Vö, 70, 

332. másod, ~m. második. 

333. az Izrael maradékinak 
minden nemzetségér6L való egy­
begyiijtésiról, am. Izrael minden nem­

zetségr61 v~ló m.1radékinak eg)·begy. 

334. jtiveteliben, ~m. jll\'etelekor. 

335. ábrázaljdban, am. képében. 

336. vetélkednek a ludomtinv· 
rÓI, am. vit~ l kozn~ k, dispuU!l'I~k a tu· 
domány lel61. 

337. siván. Si. si,,: rugia, ploro. 
VO. Ny. Sz. 

339. ki olasz nemzet vala. 
KoloZ$I"Ar vIdékén ma is : Miféle nem­
:tet vagy" 

340. eló nem jiitl, am. el nem 
jOli. 
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34:. /I.1::~m ;·';rr.i k~'Jl ro • .4n · 
tJkns-uu ro""flc~ u!li;L \'J:~roi 
lI\aQ,. am. \*' ",!amire. 

3 4:!. lLlJ:j~!., -UI. ldt-éttlil. lclk~ ...... 
3-f.3 .. minyi.::ui. am alta$1i. \ló 3!10. 

3-14. 11 'CJfJ..:<J.7ró1.UL iJg)~. 

3.;5.. l1L.~ /::roe r.ei. 3m.. u· 
rH:I rirtDleIÓ «pilla 

3t6. t!Oitu.s..:~rUrJ. !lm. \uutip­
perl. \"llt'ib, o.., I&u:.ill. 

,- . 
~~·U • • , lUllmo. 

t. i. al :\~t. C:5elekede-
tin.$-. 

350. m~tJ·!Jt!j)/j,;. .l!:l. mq:'l)"Ug­

t.ll~ Reg ... _tgJtyrrgojtj:1. \ '11. 1'>y SI.. 
351. Ertsd: látod.. 3zért ("an 

az~. h.ogy ... igirle:ett. hogy • .. 
:,.,\'" i:l'~f. l l .1 -JgJ. igna!. 

3f.3. pJt>.""{lTkOOJs.. :l::l. fraus, d0-
ki$. \'ó. X~·. $.l. 

- '. áifüso"lla."!ik to kird/I·tól, 
~ m$1 ....... Jit ~"i\'3l 

;)55. is lfU-:d D tJbDi. cl- s 3 

,""" 
356. SU.k: roP k:~r!lktdjd ... , 

Mg}' .. d tt~"1J \·i>ge::ne. .-\ me!-­
.no y;iJ~" ple<"'7m:!S1.lt lltSl:> 
ltd!( SlÓt a... k-t/tIktdiJ: ~ ~ 
~~!;:SD ~~usf Vő. uti::.b.3:l 
is: q-~ ,,..,i/::.', q::t:. 

35f. ei;,.-nldettél, am. elkn;!!öt­
t.e.1. 

s.~. Li ;w:.;r.siges egyuló ir­
UÚftS ~i:&,,lk Erdc'!>".:'JTs::dg­
bc.."! <:>.;!/f.s..'&.al: bi:tmsJgdra, 
.IlIL U e: dé1~i lmlt.iri::s 1r.ItlO: ""1js;i. 
~ bi..."tXIjs:ig:o.~ 

350. mlgiss;:gbeli : a!tiss.imus.. 

L. Rel:!\. suipli ?dri ~1~1ii A 3..-\ ln.! ­

ID~ Uf!\"tg fordi t....'-i.t ;I I.ttinn.k 

360. It'gelds::u \'.I~~ÓS!~. \'4. 

'" 361. mirMkM utlefl. A vightttt-
{6I-l1cl tgjiitl il c/Olfd?:at.Jtlali stt!. an;,I.,. 
giij.inl kdflkuhtleu . 

362. mosogatds. va. ~ fm'Uaum 
,~" •• w.uttioo.i:!! et mKI\.-;uionis Spiritus 
5.UlctL Rtful. suipli P. -"tli! A. 3. 

363. mi:gid"'<lf1$sitó \". id-:1lJ:Úi6. 
am.. ser'lIIiX. ,,-.... . ,):) .. . arnyeJUJZlalNn : o bumb.-an 

t t ipsi'otS \ i.'Ul! t uo... 
365. Vö. cre:iimu$ eundem fu­

isse (:.<SequI;' {!eum de d!o. lumt!n 
de iumine, deum \'crum de d~o 
,-era. sapielHcffi de sapie.nte. crea­
totem c1~ creatore et immort:lk m 
t:!e immonali. Uo. 

3$6. VCi. quia $ll:!m illi d i"ini­
tatem cum omni plenimdine pate.r 
communic:n;t. Uo. 

3:;:1. t. i. megig1!rl. 
3" . \·ö.l:l,uern Chris:u:n homi­

nem Dd filiulD fui~e di:iwe p~ 
cemuri.:ln\!m scriptur.J pronunL.l­
\·ii.. Uo". 

309. \"J. unigt.nitum. 
' -o ,.. -, k- . Vo, .;}/ ..... Siv\"egnO. "Imaö3 t. v. 

iudi~m QWonJnI el mor::l-.lrum. 

~rL \ ";i. qui 1St bened.ctu~ in 
secula . Uo. 

3n. apoIgatu."!k, =. osc:b~ur. 

314. YÖ. et hunc crucifixu m. 
Uo_ 
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374. Vo. quod id nullibi un­
qU2m fec:erit scriptura. Uo. 

375. hinia. imddnia, k6lOll$~es 
fonni};: 3 rigiftgben es I. népnyeh "boell . 
V,'ósriniilq .I 3. ~emél}'llek iltal ;',!> 
sidsaból magyu!Wi:llók. TUI. ~ufO' N)~ 

376. hitelre w /o. am. hild~ fid~ 
dign.l. 

377. igiinek, .Im. i~jmek. 
378. deTek. v a. 42. 

379. bihOZZIl, am. eIótIkbe i mtj". 

380. ne kirelkedje/ ... lenni. 
utinisml1$. 

381. kill6mbe...-tdik , Im. tiil6mbG­
.tilt. mq l.:\i:oobQ.z tt ti lt. 

38"2. el6/j dro , a m. döbbi. 

383. dicsiils meg, am. dicsői tsd 
meg .• -\ d btlv nW! SoIjtóhibiból maradt 
d. Gg)' IlKIIJdtík b; irtik, d néltiiJ. 

"' .1 •. 
.. megrga:u. am. igu.ti: laL, 

rectificio. Va. Xl'. sz. 
385. '15. ad obeditionem fide i. 
386. VO. Karolinal : Es senkit 

e földön :\tyJloknak ne nevu­
zetek: men egy a ti Atyátok, ki 
mennyben vagyon. 

387. <ailagnak undelisinek 
elölte. Vc.. Kin;Jlin:il: minu dó:lt t \ ;_ 

üg:'iak fund.lmentuml ieh·enttntk. 

388.. éJ/le:adem. ul. fel6!t4l1ettm 
(U<)_ 

389. keny"böl, am. köny\·ool. 
~90. mir:de:fyilJl \'. mindenütt. Vo. 

39f. IMndja. A.c ilydl Wg)'U 1.l.I. 
lot Ktftésl: (An.aJOgi.a a CJOIIWWttttu. 
Ikbe? 51 LJ .I mdlercde6ó umud 
alUKIi.ls anaJogiJjfmk m'g):"MÚU; tit 
mood + ól mon4j.1 _ til m-ondjl. 

392. mti}' szemilyek nem til· 
ID.t : qlllt , ; tnM non sunt. 

39&. D.n titlresunak. Kolmy.-'iri fill· 
nd< ml jObOOn twlgzant k az anlilhe-­
sisnek, \"3.bmint ..\gnesnt k. AIbtt-.net., 
bon\'édck. 

39 .. 1. tgvteTmesuii, 'iIL tJD1er .. 
mé$ulli. 

395. nem enged611 .- IIU11lKptJdt. 

395. magdnak ~genge.szte/t : 
sibi rtCOncili.ni t. 

396. megjegyudei/ünk, 3m. d. 
jtgyuttttÜDk: qoo 110$ ob$;ignamur om 
\itll m. 

397. szer.:etU meg: pu~t. 
3 . személyö. Vö. 38. 64. stb. 

399 A1dsodik oka. hogy . . . 
megmaradjon. Ertelmt : m1sndik ob, 
,.nw: meg ~dl mandni,. UO mil·t lhagy 
I prófoétü .. . .-\ hov , mtrl-tel bd\·tt 
k U tttpel: cserilt. S~:Wld.1 ClUSl,' III 

Illthorit.-s p;!tris UbCSl ma.'e:lI : pr1)­

ph<!u c enim . .. 

400. u.e1lTi!, am. ene. 

401. megferte~, .tm. meg. 
Itttóltdtt :. ttc. upil. ~ \"tr.I • • ClP. v. 

-10-1. Eltsd: ezt pedjg azért 
tette, hogy ... 

-103. Ok. \·álasztotiakat. 
10-1. beboritanéja: destrue.rel 
-W5. betöltették. am. beföltöt-

ték. \"ö. 388. 
406. maga.. L tii. 

-107. Vel. 399. 

. -108.- oda jd. Loatin:s bd)'ttt b­
tl\'lI:S ngw U bi ...... .....,.... -

.......... 1IlI.II1 ua . 
409. A lulajdonsag az döszam. 

lalt. nem az .-\1)a lsten Vö. a 

8 
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Brassai kifigurazta Rövid Ma­
gyarok TOrténeiét. 

410 helyt, am. he!yel. 

411. rendelte: staCuerit donare. 

41 2. arra mégyen: eo recldit. De 
"era . .. ("ap. V. 

41 3. unigenitus. 
414. sza/ettet, am. szülött-et. 

415. Orektól fogva rendeltetnIt : 
prae«lgnlius. 

21 6. Operarnini cibum non Qui 
perit, sed qui permanet. 

417. mindnyájan: Vö. 215. 

418. approbalum virum . 
419. jobbjaval : dextera. 
420. név, olv. nevet : (Ii. adolt) no­

men supra omnia nomina. Csaltanós bi­
:wnyiték a melldt, hogy a magyar S,l0-
veg a forditás. 

421. Durva lalinismus. 
432. qui fidelis est ei: ki hív 

annak. 
423. iti/óvó, am. itél6jévé. 

424. -vigossdgunk, ol\'. vllégoss.f.­
gunk : ut sit IUl nostra. 

425. de ::ecundo. 
426. Értsd: úgy pedig mint 

személy, az Atyától szIlJeiett : 
Quatenus vero est persona, na­
tum esse ex nypostasi patris. 

427. az ó állat ját öntelte : 
esseniiam suam tr3nsfuderlt. 

428. mely, am. ki. 
429. sem . .. fel nem magasz­

taltatott: nec glorificatum. 

430, VO. Quem visibilem quoqur: 
demonslravit et nobis commen­
davit. 

43 1. IstenI/ek igéje kivff{ am. 
nelU I. igéje alapjAn. 

432. Latinismus. VO. Simplicis­
sime Christus fundamentum sa­
lutis proposuil el ea m in Dei 
palris et sui cognitiolle colloca­
vit. 

434' egyesség, am. egység. 

436. miért a Krisztus itt sem­
mi emléközetót nem tészen. Kér­
dö mondai a vonatkozó mondat 
szórendjével : quare nullam hic 
mentinem Spiritus Sancti Chris­
lus faciat. 

436. Si quis autem spiritum 
Christi non habet, hic non est 
illius De falsa . 

437. ministrala a nobis et scripta 
non atramentro, sed spi ritu Dei 
yivi. De laisa. 

438. Adjon, olv. adja. Ut det nobis 
corroborari per spiritum slln<;tum. Ertsd: 
Adlon L meget"6~ést. 

439. t. i. oka. Quia est spiri­
tus adoptio nis fil iorum Dei. 

440. bocsátla, am . bocsátotta. 

441. est communicatio et ob­
signatio vitae aeternae. 

442. in die redemptionis. 
443. std ul heredi omnium 

rerum a sc constitulo. 
444. prae consortibus suis. 

445. vigasságos, bátorságos. 
Vo. 63. 

446. ekesen való szólást, am. 
eloquentiam. 

, 
t 
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447. facit nomines peccatores 
agt>nles poenilentiam. 

448. szarándok. Régen SZ-$~eI eJ­
tették, nem ~-vcl . Vo. S~ala megye. 

449. Lalinismus : ut cerH simus 
salutem mostram in luto esse. 

450. Quoniam vero arcana sua 
irrigatione ad germina justitiae 
prolerenda nos foecundai. 

451. jlJvetek, 3m. vtnUe. VO. Bol­
dogok eljOvclek. (Sylve.ster). 

452. megtisztit az 6 népet, t.i. 
minket. Hogy "alób:ln ezt érzi tárgynak, 
bi:wnyitja a köv. mond3t : az élelnek 
erejében hcJyhe~ttl és mcgtarl. (t. I. 
minket.) 

453. megönteztetvén, otv. !:leg­
öntO!\'én l I. minket. 

454. koholVán : excoquendo. 

455.gyerjeszti, am. gerjeszti. Ily 
alakban gyakoria tafáJ/uk nyel\'cmléke. 
Inkben. VO. gyenge: genge. VO' 360. 

456. Csak a latin eredeti leszi 
érthelövt!: denique describit ur 
nouis quasi fo ns vel Dei manus. 
A describitur-nak el6nkbe adatik 
mint J'alami és neveztetik vala 

minek jelentései contam inálódnak. 
457. gyanokvdásokka/.- ooniec­

Iuris: találg3Us. 
458. csinált beszéd: syJlo­

gismus. 

459. kele/esek lIem vagyullk: 
adstrid l non su mus. 

460. anathem a sit. 
46 1. kivesztette. am. kii rtatu. 

402 . az: 6 kedvébö/; ex grali3 
Ipslus. 

463. az ó koháböl: ex illius of. 
ficina. 

465. vé/kedlJSlJkból, olv. véle­
kedéstkWl. 

466. hogyha vagyon-é? am. vajjon 
van-é 1 

467. Lalinismus. 
468. mind széllyel, am. $~crte­

széllyel. 

469 maradéki, am. maradványai. 

470. valljon. A vall igén~k régen 
halJtt, am. bir, jelentése "oll 

471. vel/eltenek, am.jilruUak,adat. 
"k. 

472. megjelenti, 3m. nyilvánvaló­
"ii teu l. 

473. IIdé szerént, am. lassanként, 
idó"el. Idd surinl voId : temporarius. 
VO. Ny. Sz. 

474. nevekedésekkeJ, t. i . a hitben. 
az igaz "all:isban való neveked~l, 
gyar~podá$Bal. 

475. klivetkezés, am.kl:lvetkezlelés 

476. siessIJnk. Pregnáns kileJe!és. 
a properat leheten ~ dajkája. 

477. iti/eltel él, am. It~lkezlk. 
478. mikeppen nem, am. hogy 

nem. Kérdés. 

479. Értclme; a Szentlélek al. 
tal leszünk Istennek fiaiva. 

480. millent, am. mihelyt. 

481. azért ismer, am. arról, azon, 
abból. 

482. Értelme: a Szentlélek al­
tal találjuk meg az irasnak igaz 
értel me!. 

483. lelki, oh·l. élek. 
484. Szórend: A Szentlélek 

8' 
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mindcneket esze tekbe j uttat, aki­
ket (t. i. amiket) szÓ lt:un. 

485. viseltetnek : tl ucunlur. lenm-
hu. 

48 . annyi lelket, all1 . érlel­

met. 
487. mint egy. Még nem egy szó. 
488. végezJtt do/ag, .1 m. ti szla 

489. áIllUl/alos, ~I". ~ lI.1 ndó. 

490. értekezik, ani. scru tntllr. 
491. öt/nen ktJzfek : maguk kOz t. 
492. l: rtsd : hogy masodszor 

megkereszteljék az eretnekeke I, 
ha II1 cgtérnénck . 

493. mcgegyesIJI, .1111 . megegyez. 
494. kiJflyergésbefl kell magát 

embemek foglalni. Gennanlsmus: 
sleh Ins Gebei lassen. 

495. Ertelme : ami l. igéjél il­
leti . 

496. megbrintja, .1111 • .1 kll t1 ~lyozza,. 
gMolJa ~ Z Igllzd gról v:lló IlI d:l ko~ődtis t, 

497. mennek az olvasására, 
am. logMk n oIVJsás~hoz . 

49A. be k!~1l mell/ti a szent­
irásnak olvasásártl, nm. eingehell 
au f ... , belc kc\l mélycdni. Gcr -
111 II II iS1I1 liS. 

499. cé/re, am. célm. Olykor ma ­
gashnngu még PhmAnym\1 ls. 

500. jt l meg nem gondolván , 
eszekbe ncm vévén, ... hozaI ­
tatlak. Lati n abI. absolnlusos 
1lIouda!okra emlékezi et. 

SQl . mikoron : CII IlI . Lallntsmns. 
502. Ertsd : s ez egy állatu 

Istent Atyaistennek mondt:'!k. 

503. fl ke~ben.llrn . .1 k"zben . llz~ln\l . 

504. Accus cum illL 
505. mifld egész e cselekede/. 

R':gles Slórencl. vo. mind széles c: vi ­
I ~gon . 

506. dicsekedllessflflk a mi cse­
/ekedetflnkr61. 1..1llnI5mU$: glort.1rl de 
nlt'lun rc. 

507 . IstenI/ek lll/elit viseli, nm. 
I. i. vonja magára. szenvcd!. 

508. melYllek kiki. nm melynek 
(t I. ~ kt l l er rn ~S1.c tll ck) lu lndcgylkc. 
vagy .11111nl régen mondlilk , lulndegylk. 
(:rdekes mwlogl.1. melyel a mindegyi k­
ben levö birt. slcmelymg clllont.1lyosll ­
I~sn tetl lehetövé VÜ. 58. 

509. meglet a prédikdciój d" . 
Mil Inkábll prl:d l kdclóJ~ r.1 

510. klj esl/etellen zli rzavar , t I. 
nmc.lyböl nem lehel klfes leni. VO. ,19. 

2 11 . Pongyola szerke!<ztés. 
t: rtsd : Ha c zürzavarban, t. i . 
az egy áll atu I st enrő l , három sze­
mély rő l é.s ;'I Szcntl élckll ck sz:'!t ­
mazás:\ról való vélekedésben volna 
h c lye~ve az idvesség úlja .. . 

513. //lely. II a ~ lsten. 

514. megpeczelteteSt; SAJtóhiba. 
5 15. Vö. 504 . 
51 6. és ki 6magáfól való /s­

len volfla , am . és mint 1'111 3 111 1 ÖIllA­

gAlól vnló I ~ tenben . Az ily tIIdll bel:kell 
lőnévi mellékm ondat IgeI! gyAkori 06· 
vldn6!. LAtin h:lt ilsnnk Ili tszlk . 

517. Személy re vountkozik; Illa 
kontl/k-nak mondanók. 

51 8. 6magdnak, Am. IUr sleh . 
Oerrnnnlsmus. 

519. VO. 6. 

l 
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520. Olv. község közül hivének. 
521. melyet, alll. ki t. 
522. Olv. Istennek nyilv()nvaló 

igéjével. Vö. 409. 
523. Ne is bö/cseikedjenek a 

feleit . Nem .1 nemeI durflhtr m<l lnn t)s~g 
Jilrnlos mflsn. hanem azonfeUII az érlelme. 

524 . vitézkedést vitézkedjlJnk. 
Ked vel t stlllsztlkai din D:lvidn~1. 

525. a napon, :11 11. alon II 1I~ llOn. 
526. kedv ,' gr3 ti ~. 

527. gyózalloll, arn . jÓ1.3Uon. Vo. 
455. 

528. nem kélelkedlJlJk. hogy ... 
flem használnak. vo. 356. 

529. visszállalás,' eon l rove"I~ . 
Vo. Ny. Sz. 

530. mcgháborodik : perturbor. 
Vö. Ny. Sz. 

53 1. késérlelben , am. kl s(:rh':she.n. 
532. azol/kezben , arn. aközben. 
533. hamar való napon. Olyan­

fOrma pleonas rnus. m!nl : akkol Időben . 

egyszer időben . akkor l ~ Jban . Vö. Ker­
I én: Analogla ~ rllond.11nelkeszltsben. 

534. kenyllnek, Vö. 307. 
535. azonok, 11111. ugyanazok. 
536. vá/asztalt, arn. választva v~n . 
537. megkiJtezés, :un. megkőlözés. 
538. Az egy Jehova Istennek 

nevét látjuk, hogy sok ál/atoknak 
t II lajdollillalik. Kedvelt ~ttraell 6s szer­
kelel D.1vldnill. 

539. ezell kllvel, am. ezen kivűl. 
Arnnyosszéken ma is ezen kfi}e/. 
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